
 

 

 

 

 

 

 
Vidoa  

sf.     

vi-doa 

pr. o=u  

Vedova.        

(L’è ina – ‘d uèra) 

Dal latino viduus=vuoto, 

mancante di.  

Vissi  

sm.     

vis-si 

  

Vizio. Abitudine, cattiva abitudine. Capriccio.       

(O gh ha ‘r – ‘d spuä an tèra) 

Dal latino 

vitium=imperfezione, difetto 

e per estensione errore, 

cattiva abitudine.  

Vissiä  

v. tr.      

vis-siä 

pr. ä=o  

Viziare. Eccedere nei diletti e nei piaceri. Vezzeggiare.        

(O bsógna nèinta – tróp ir masnäji) 

Vedi vissi.  

Vira  

sf.     

vi-ra 

  

Viaggio. Trasporto. Giro. Gita.  

Fä ina vira = fare una capatina       

(Anco’ na – ‘d fëgn e peuj a j oma finì) 

Dall’antico francese 

virer=giro, contorno.  

Vojätri  

pr. pers. m. f.     

vo-jä-tri 

 pr.o=u  ä=o 

Voialtri.        

(- i gh’hai da stä ciuto e bästa!) 

Dal latino vos=voi e dal 

latino volgare alteri=altri. 

Parola nata per segnare la 

distinzione tra il voi 

(singolare alla francese) e il 

voi rivolto a più persone 

contemporaneamente.   

Voraj.   

v. tr.     

vo-raj 

 pr.o=u  

Volere. Desiderare. Esigere. Pretendere. Richiedere. 

Comandare.       

(O spó nèinta – tut quël ch’o-gh’è) 

Dal latino volgare 

volere=scegliere, 

desiderare.  

Za  

avv.     

za 

 pr. z=s di rosa 

Già.        

(L’è – tärdi, o bsógna andä) 

Dal latino jam=già.   

Zäché  

sf.     

za-ché 

 pr. z=s di rosa 

Giacca di vestito maschile.        

(Levti o – ch’o fa càud) 

Dal francese jaquette=abito 

da cerimonia.  

Zazeuj  

agg.     

za-zeuj 

 pr. z=s di rosa eu fr. 

Digiuno.         

(L’è da stamatèina ch’a seuo bèla -) 

Dal latino jejunus=digiuno.   

Zerb  

sm. agg.     

zerb 

 pr. z=s di rosa 

Terreno incolto. Immaturo (riferito a frutto).         

(Is pom l’è ‘nco’ -) 

Nel senso del terreno dal 

latino volgare gerbum, 

zerbum, gerbus, 

gèrbius=terreno incolto, 

non dissodato.  

Nel senso della frutta aferesi 

del latino acerbus=acerbo.  
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